


Door vluchtelingen de juiste  
begeleiding en ondersteuning te  
geven, kunnen bedrijven ze sneller 
en gemakkelijker aanwerven.

Par un accompagnement adapté et 
renforcé, les réfugiés pourront  
accélérer leur accession à un emploi.

Trajectbegeleiding en  
werkplekleren
De partners zetten gezamenlijk  
acties op om de vluchtelingen te 
ondersteunen in hun zoektocht  
naar werk, o.a. door een intensieve 
begeleiding en het aanbieden van 
een aangepaste vorm van werk- 
plekleren in maatwerkbedrijven. 
Aan het einde van de rit zouden de 
vluchtelingen een job moeten vinden 
in het regulier economisch circuit.

Inzetten op taal
Om de communicatie op de werk -
vloer te bevorderen, worden taalles -
sen georganiseerd om een (techni -
sche) woordenschat in het Frans en 
het Nederlands aan te leren.  
Er wordt ook een app ontwikkeld met 
een digitaal beeldwoordenboek. 

Grensoverschrijdend  
lerend netwerk
De consulenten uit Vlaanderen,  
Wallonië en Frankrijk die de vluchte-
lingen begeleiden, zullen hun kennis 
en ervaring uitwisselen via een grens-
overschrijdend lerend netwerk.  
Dit netwerk moet helpen om te 
komen tot nieuwe methodieken en 
instrumenten om de competenties 
van vluchtelingen in kaart te brengen.

Juridisch correct
Tenslotte wordt er ook juridisch 
nagegaan wat de mogelijkheden en 
voorwaarden zijn voor Franse en 
Belgische vluchtelingen om als grens-
arbeider aan de slag te gaan.

Accompagnement renforcé et 
formation sur le lieu de travail
Les partenaires proposent un sou -
tien intensif pour leur insertion dans 
l’emploi par un accompagnement 
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ploi, par un parcours de formation et 
d’acculturation en entreprise ou bien 
encore par une formation pilote dans 
une entreprise d’économie sociale 
comme tremplin vers un emploi dans 
le circuit économique régulier.

L’apprentissage de la langue
La communication sur le lieu de tra -
vail sera stimulée par des formations 
linguistiques supplémentaires de 
vocabulaire technique. Le développe -
ment d’un dictionnaire visuel numéri -
que sous forme d’une application 
favorisera également les échanges.

Réseau transfrontalier  
d’échange d’expériences
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français échangeront leurs expérien -
ces via le réseau transfrontalier.  
De nouvelles méthodologies et 
instruments pour mesurer les  
compétences en ressortiront.

Etude juridique
Une étude juridique examinera les 
possibilités et conditions du travail 
transfrontalier pour les réfugiés 
français et belges.

Dit project is opgezet om vluchtelingen te helpen die arbeids-  
gerechtigd zijn, op zoek naar werk.

Daarnaast wil dit project ook een aanspreekpunt zijn voor de  
trajectbegeleiders en coaches en de ondernemingen van de grensregio.

Ce projet concerne les réfugiés en âge de travailler,  
à la recherche d’un emploi.

Il s’adresse également aux conseillers, coaches comme aux  
entrepreneurs de la région transfrontalière.

Aanpak Méthodologie

Doelgroep Public cible


